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From Principal Ayala-De la Directora Ayala
Euclid Families,
 
Welcome to our monthly Jagwire!
 
I am extremely grateful to return to Euclid Elementary and wanted to take this opportunity to thank
you for the warm welcome!
 
For our new families, please let me introduce myself. I have been a member of the Euclid Community
for 14 years. I have served as an Instructional Coach, Assistant Principal, and Principal for 8 years
before leaving for another position. Once it was announced that Mrs. Esquivel was retiring, I was given
the wonderful opportunity to return to this amazing school and our Euclid Family.
 
The overall education of our Euclid Scholars is extremely important to me and to those who work here
at Euclid Elementary. I enjoy working collaboratively with our teachers, staff, and families to ensure
our students receive the best education possible. Looking forward to an AMAZING 2022-2023 school
year for our Euclid Scholars!
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General School Information already shared on Class Dojo:
 
School starts promptly at 8:00 a.m.. Dismissal is at 2:40 p.m. for grades 1-6 on Monday, Wednesday,
Thursday, and Friday. On Tuesdays, dismissal is at 1:25 p.m..
 
Arrival:
Breakfast is served from 7:20 a.m. to 7:45 a.m.. Students having breakfast must be in the MPR by
7:45 a.m. in order to allow enough time for them to eat and get to class on time. Gate 6 on Belmont St.
will be open to allow students in for breakfast at that time. After breakfast, scholars in grades 1-6
participate in Walk and Talk until the bell rings for them to line up for class.
 
· When dropping your child off, please pull forward to the end of the curb in the student drop off zone
located on Belmont St. before letting your child out of the car. This allows more cars to be
accommodated.
· Have your child ready to exit next to the curb. Please give your hugs before getting in the car and
coming to school.
· Please remember that if you are in the drop-off line, you must remain in the car at all times. This area
has a yellow curb and is not to be used as a parking space.
· Please do not bypass the line to drop-off your student.
· Please use the crosswalk and do not cross with students in the middle of the street.
 
Dismissal
· There are designated gates for dismissal. We suggest that you have a designated meeting point with
your students if they are walking home. If your child is walking home, they will be dismissed by the
rolling gate 6 on Belmont Street, or if they are upper grade students (4-6) on Palm street at Gate 5. If
your student is picked up by car, please use Gate 3 on Ralston Street.
· When picking up your child, please pull forward to the end of the yellow curb in the student drop off
zone located on Ralston St. before letting your child enter your car. This will allow us to accommodate
more cars.
· Please remember that if you are in the pick-up line, you must remain in your car at all times. This area
has a yellow curb and is not to be used as a parking space. Please follow all tra�c laws as we
continuously work with the Ontario Police Department to help us provide a safe environment for our
students and school community.
 
·Please note dates below at end of Bulletin.  
 
Familias de Euclid,
 
¡Bienvenidos a nuestro Jagwire mensual!
 
¡Estoy extremadamente agradecida de regresar a la Escula Euclid y quería aprovechar esta
oportunidad para agradecerles por la cálida bienvenida!
 
Para nuestras nuevas familias, por favor permítanme presentarme. He sido miembro de la Comunidad
Euclid durante 14 años. He servido como Entrenadora de Instrucción, SubdirectoFra y Directora
durante 8 años antes de irme a otro puesto. Una vez que se anunció que la Sra. Esquivel se retiraba, se
me dio la maravillosa oportunidad de regresar a esta increíble escuela y a nuestra Familia Euclid.
 
La educación general de nuestros Estudiantes de Euclid es extremadamente importante para mí y
para aquellos que trabajan aquí en la Escuela Euclid. Me gusta trabajar en colaboración con nuestros
maestros, personal y familias para garantizar que nuestros estudiantes reciban la mejor educación
posible. ¡Esperamos un INCREÍBLE año escolar 2022-2023 para nuestros Estudiantes de Euclid!



 
Información general de la escuela ya compartida en Class Dojo:
La escuela comienza puntualmente a las 8:00 a.m. El despido es a las 2:40 p.m. para los grados 1-6
los lunes, miércoles, jueves y viernes. Los martes, el despido es a la 1:25 p.m.
Llegada:
El desayuno se sirve de 7:20 a.m. a 7:45 a.m.. Los estudiantes que desayunan deben estar en el MPR
antes de las 7:45 a.m. para permitirles su�ciente tiempo para comer y llegar a clase a tiempo. La
puerta 6 en Belmont St. estará abierta para permitir que los estudiantes entren a desayunar a esa
hora. Después del desayuno, los estudiantes de los grados 1-6 participan en Charlar y Caminar hasta
que suene la campana para que se alineen para la clase.
 
· Al dejar a su hijo, por favor diríjase hacia adelante hasta el �nal de la acera en la zona de entrega
de estudiantes ubicada en Belmont St. antes de dejar que su hijo salga del automóvil. Esto permite
acomodar más coches.
· Tenga a su hijo listo para salir al lado de la acera. Por favor, dé sus abrazos antes de subir al auto y
venir a la escuela.
· Recuerde que si está en la línea de entrega, debe permanecer en el automóvil en todo momento. Esta
zona tiene un bordillo amarillo y no debe utilizarse como plaza de estacionamiento.
· Por favor, no eluda la línea para dejar a su estudiante.
· Por favor, utilice el paso de peatones y no se cruce con los estudiantes en medio de la calle.
 
Despido
· Hay puertas designadas para el despido. Le sugerimos que tenga un punto de encuentro designado
con sus estudiantes si están caminando a casa. Si su hijo está caminando a casa, será despedido por
la puerta 6 en Belmont Street, o si son estudiantes de grado superior (4-6) en Palm Street en Gate 5. Si
su estudiante es recogido en automóvil, use la Puerta 3 en Ralston Street.
· Al recoger a su hijo, diríjase hacia adelante hasta el �nal de la acera amarilla en la zona de entrega
de estudiantes ubicada en Ralston St. antes de dejar que su hijo ingrese a su automóvil. Esto nos
permitirá acomodar más coches.
· Recuerde que si está en la línea de recogida, debe permanecer en su automóvil en todo momento.
Esta zona tiene un bordillo amarillo y no debe utilizarse como plaza de aparcamiento. Por favor, siga
todas las leyes de tránsito mientras trabajamos continuamente con el Departamento de Policía de
Ontario para ayudarnos a proporcionar un ambiente seguro para nuestros estudiantes y la
comunidad escolar.
 
· Tenga en cuenta las fechas a continuación al �nal del Boletín.

From Assistant Principal, Mrs. Rubio-Lopez
Hello, Euclid Jaguars!
 
My name is Diana Rubio Lopez and I am so thrilled to join the Euclid Community. I have had the best
“job” in the world in the education �eld for 23 years.
 
As a child, I attended many OMSD schools and am the product of commitment and dedication from
many talented, caring, educators. Second grade was my �rst school year where I spoke some English
and after �nding my spark, thanks to a teacher, I knew I wanted to help other children when “I grew
up.”
 
I am here to serve as your Assistant Principal and cannot wait to be part of the incredible and
outstanding education journey for our students Thank you for the warm welcome!



 
¡Hola, Jaguares de Euclid!
Mi nombre es Diana Rubio López y estoy muy emocionada de unirme a la Comunidad Euclid. He tenido
el mejor "trabajo" del mundo en el campo de la educación durante 23 años.
 
Cuando era niña, asistí a muchas escuelas de OMSD y soy el producto del compromiso y la dedicación
de muchos educadores talentosos y atentos. El segundo grado fue mi primer año escolar donde hablé
algo de inglés y después de encontrar mi chispa, gracias a una maestra, supe que quería ayudar a
otros niños cuando "creciera."
 
Estoy aquí para servir como su Subdirectora y no puedo esperar para ser parte del increíble y
sobresaliente viaje educativo para nuestros estudiantes. ¡Gracias por la cálida bienvenida!

i-Ready
Our Euclid Scholars in grades 3-6 will be taking the i-Ready Diagnostic for Reading and Math beginning
Tuesday, August 16 through Monday, August 29. i-Ready is an online program for reading and math
that will help your student's teacher determine your student's needs, personalize their learning, and
monitor progress throughout the school year. i-Ready consists of two parts: Diagnostic and
Personalized Instruction. The i-Ready Diagnostic is an adaptive computer assessment that adjusts its
questions to your individual student's needs. The i-Ready Personalized Instruction provides students
with lessons based on their individual skill level and needs based on their diagnostic results. This
allows students to learn at a pace that is just right for them. The lessons are designed to be fun and
interactive to keep your child engaged as they learn. You can support your student prepare for testing
by making sure they get a good night's rest, eat a healthy breakfast, arrive at school on time, and
encourage your child to do their best on testing days.
 
Nuestros becarios de Euclid en los grados 3-6 tomarán el diagnóstico i-Ready para lectura y
matemáticas a partir del martes 16 de agosto hasta el lunes 29 de agosto. i-Ready es un programa en
línea para lectura y matemáticas que ayudará al maestro de su estudiante a determinar las
necesidades de su estudiante, personalizar su aprendizaje y monitorear el progreso durante todo el
año escolar. i-Ready consta de dos partes: Diagnóstico e Instrucción Personalizada. El diagnóstico i-
Ready es una evaluación informática adaptativa que ajusta sus preguntas a las necesidades
individuales de su estudiante. La instrucción personalizada i-Ready proporciona a los estudiantes
lecciones basadas en su nivel de habilidad individual y necesidades basadas en sus resultados de
diagnóstico. Esto permite a los estudiantes aprender a un ritmo que es justo para ellos. Las lecciones
están diseñadas para ser divertidas e interactivas para mantener a su hijo comprometido a medida
que aprende. Puede ayudar a su estudiante a prepararse para las pruebas asegurándose de que
descanse bien por la noche, coma un desayuno saludable, llegue a la escuela a tiempo y aliente a su
hijo a hacer todo lo posible en los días de exámenes.

Initial ELPAC
The English Language Pro�ciency Assessments for California (ELPAC) is California's assessment
system that is used to determine the English language pro�ciency of students whose primary
language is not English. ELPAC is aligned with the 2012 California English Language Development
Standards and assesses four domains: Listening, Speaking, Reading and Writing.
The Initial ELPAC is given to students who are entering California schools for the �rst time and whose
Home Language Survey indicates another language other than English as their primary language.
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support they need to do well in school while receiving instruction in all school subjects. We will begin
assessing students for the Initial ELPAC this month.
 
Las Evaluaciones de Dominio del Idioma Inglés para California (ELPAC) es el sistema de evaluación de
California que se utiliza para determinar el dominio del idioma inglés de los estudiantes cuyo idioma
principal no es el inglés. ELPAC está alineado con los Estándares de Desarrollo del Idioma Inglés de
California 2012 y evalúa cuatro dominios: Escuchar, Hablar, Leer y Escribir.
El ELPAC inicial se otorga a los estudiantes que ingresan a las escuelas de California por primera vez y
cuya Encuesta de Idioma del Hogar indica otro idioma que no sea el inglés como su idioma principal.
Identi�car a los estudiantes que necesitan ayuda para aprender inglés es importante para que los
estudiantes puedan obtener el apoyo que necesitan para tener un buen desempeño en la escuela
mientras reciben instrucción en todas las materias escolares. Comenzaremos a evaluar a los
estudiantes para el ELPAC inicial este mes.

Celebrating Culture
This year our students will be learning about different cultures. Each month there will be a focus and
for the month of August we will be focusing on Familia/Family. Celebrate family within your household
as well. An activity that you can do is share about a relative that maybe your child never had the
opportunity to meet, share family stories, or look at family pictures that you haven't seen in a while.
 
Este año nuestros estudiantes aprenderán sobre diferentes culturas. Cada mes habrá un enfoque y
para el mes de agosto nos centraremos en Familia/Family. Celebre a la familia dentro de su hogar
también. Una actividad que puede hacer es compartir sobre un pariente que tal vez su hijo nunca tuvo
la oportunidad de conocer, compartir historias familiares o mirar fotos familiares que no ha visto en
mucho tiempo.
 
 

Spanish Class
¿Quién quiere aprender español? Who wants to learn Spanish? The Parent Education Center is
offering Spanish classes to our families. Classes begin on August 22 on Mondays and Wednesdays
from 1:00-2:30 pm. Childcare is provided. If you are interested, please call 909-418-6715 to register.
 
¿Conocen a alguien quien quiere aprender español? ¿Quién NO quiere aprender español? El Centro de
Educación para Padres está ofreciendo clases de español a nuestras familias. Las clases comienzan
el 22 de agosto los lunes y miércoles de 1:00 a 2:30 pm. Se proporciona servicio de guardería. Si está
interesado, llame al 909-418-6715 para registrarse.

Super Scholars Assemble!!!
We begin our Positive Behavior Interventions and Supports Kick-Off Week!! 😃
Please see below for an AMAZING Super-Hero Fin-Filled Week!!
 
¡Comenzamos nuestra Semana de Inicio de Intervenciones y Apoyos de Comportamiento Positivo! 😃
¡Por favor, vea a continuación una INCREÍBLE Semana Llena de Aletas de Superhéroes!



Back to School Night

When

Thursday, Aug. 25th, 5pm

Where

1120 South Euclid Avenue Ontario, CA

More information
Please join us at 4:30 for a short and sweet meeting with our PTO in our auditorium
We will have two 30 minute sessions for parents to visit their student's classrooms.
Session 1 5:00-5:30 pm 
Session 2 5:30-6:00 pm
 
Noche de regreso a clases
Únase a nosotros a las 4:30 para una breve y dulce reunión con nuestra PTO en nuestro auditorio
Tendremos dos sesiones de 30 minutos para que los padres visiten las aulas de sus estudiantes.
Sesión 1 5:00-5:30 pm
Sesión 2 5:30-6:00 pm



Fall Picture Day

When

Monday, Aug. 29th, 8am-2pm

Where

1120 South Euclid Avenue Ontario, CA

More information
Picture day!! Picture day is a free-dress day!! :)
 
Día de Retratos Escolares!
¡¡Día de la foto!! ¡¡El día de la foto es un día de vestidos gratis!! :)

@Euclid_OMSD

Euclid Elementary

1120 Euclid Avenue, Ontario, C… (909)984-5119

omsd.net/Euclid

Early Dismissal Day!

When

Friday, Sep. 2nd, 12:45pm

Where

1120 South Euclid Avenue Ontario, CA

More information
Tk-Kinder Regular Schedule Dismissal 12:30
1st-6th Dismissal 12:45
 
¡Día de despido temprano!
Tk-Kinder Horario Regular Despido 12:30
1º-6º Despido 12:45

http://www.twitter.com/@Euclid_OMSD
https://s.smore.com/u/872b/9270c8b36479114cb10cd427b46c9d3b.jpeg
http://maps.google.com/maps?daddr=1120%20Euclid%20Avenue%2C%20Ontario%2C%20CA%2C%20USA&hl=en
tel:(909)984-5119
http://omsd.net/Euclid


Labor Day- No School!!

When

Monday, Sep. 5th, 3pm

Where

1120 South Euclid Avenue Ontario, CA

More information
Dia del Trabajo-No hay clases

School Revenue Opportunity Form
Families,
Please either scan the QR Code above, or follow the link below to complete the School Revenue
O t it F With t h l h l lif f t b kf t d t



lunch by having all families complete the form. One form per family please. 
Thank you! 😁
 
Familias
Escanee el código QR de arriba o siga el enlace a continuación para completar el Formulario de
oportunidad de ingresos escolares. Con su apoyo, toda nuestra escuela puede cali�car para el
desayuno sin costo y el almuerzo sin costo al hacer que todas las familias completen el formulario. Un
formulario por familia, por favor.
¡Gracias! 😁

School Revenue O… nam10.safelinks.protection.outlook.com

Ontario-Montclair School DistrictWeb Site Terms and Conditions of Use Any access to and use of OMSDs
Online Meal Application and its pages ("Site") is subject to the terms and conditions of use (the "Terms")
as set forth in this document as they are amended from time to time by Ontario-Montclair School District
(this "Agreement").

https://wa1.omsd.net/lcff/

